Zväz maďarských Pedagógov na Slovensku

           SZLOVÁKIAI MAGYAR PEDAGÓGUSOK SZÖVETSÉGE

P.O.BOX 49., 945 01 KOMÁRNO 1., tel./fax.: 031 780 7928, 035 771 4755

www.szmpsz.sk,  e-mail: szmpsz@szmpsz.sk

___________________________________________________________________________









Vážený pán






       


Ján Mikolaj, minister







       


Ministerstvo školstva SR 





       


Stromová 1






       


813 30 Bratislava










V Komárne, 28. augusta 2009

Vec:
Pripomienka k Zoznamu maďarských názvov sídelných a nesídelných geografických objektov z územia SR 

Vážený pán minister,

dovoľte mi, aby som sa ako člen Vášho poradného zboru pre národnostné školstvo, aj v mene vedenia Zväzu maďarských pedagógov na Slovensku vyjadril k zoznamu dvojjazyčných geografických názvov v učebniciach pre žiakov škôl s vyučovacím jazykom maďarským, ktorý bol vydaný Štátnym pedagogickým ústavom, priamo riadenou organizáciou MŠ SR pre vydavateľov pedagogickej literatúry. Reagujem týmto aj na Vaše vyjadrenie, podľa ktorého v prípade zistenia nedostatkov v tomto materiáli radi prijímate doplnenia zo strany odbornej verejnosti.  

Vedenie našej organizácie víta túto iniciatívu, a je toho názoru, že je žiaduce vypracovať pre potreby pedagogickej praxe zoznamy dvojjazyčných geografických názvov. Zoznam z dielne ŠPÚ môže byť k tomu podkladom, avšak v tejto podobe je neúplný a obsahuje viaceré gramatické chyby i nepresnosti. V uvedenom zozname je pomerne veľa slovenských názvov bez maďarského ekvivalentu, sú to predovšetkým hydronymá, názvy hraničných riek, ktoré sa považujú za endonymá aj v maďarčine. Vzhľadom na tieto absentujúce výrazy navrhujeme zoznam doplniť, opraviť a upresniť niektoré názvy. 
Vzhľadom na to, že aj učebnice pre školy s vyučovacím jazykom maďarským by mali spĺňať prísne kritériá jazykovej a terminologickej správnosti v súlade s Kritériami na hodnotenie kvality rukopisu učebnice, ktoré boli vypracované tiež v Štátnom pedagogickom ústave, navrhujeme Vám preskúmať opodstatnenosť našich  návrhov. 

Naše návrhy na úpravu, resp. opravu zoznamu sú nasledovné: 

· treba opraviť pravopisné a gramatické chyby v maďarských názvoch, napr.: namiesto Szlovák köztársaság použiť správne Szlovák Köztársaság, namiesto Járás Besztercebánya použiť správne Besztercebányai járás; 

· v prípade uvádzania slovenských názvov za maďarským tak, ako je to uvedené v sprievodnom liste pána riaditeľa Hausera (t.j. za lomkou), bude problematické používanie týchto substantív v inom páde, ako v nominatíve; preto navrhujeme riešenie podľa novely školského zákona č. 37/2009 Z.z., t.j. názov v slovenskom jazyku sa uvádza v nominatíve a v zátvorke za názvom v maďarskom jazyku; 

· doplniť zoznam o chýbajúce maďarské geografické názvy, napr.: Slaná (rieka) –  Sajó, Dolný Chotár (obec) – Alsóhatár,  Silická planina – Szilicei-fennsík. Podobne veľrieka Dunaj nemá maďarské pomenovanie, v prípade toku Malý Dunaj je však uvedený (správne) maďarský ekvivalent Kis-Duna atď.. 

Zväz maďarských pedagógov s odborníkmi-jazykovedcami z katedier maďarského jazyka a literatúry FF Uk v Bratislave a UKF v Nitre sa dohodli, že do 10. septembra 2009 spracujú spoločný návrh na doplnenie  materiálu – vrátane odstránenia gramatických chýb – a v elektronickej forme ho pošlú MŠ SR.  
Našim cieľom je vyriešiť problematiku používania geografického názvoslovia tak, aby bolo prijateľné pre slovenskú i pre maďarskú odbornú verejnosť, taktiež pre žiakov, ktorým sú tieto učebnice určené. Z tohto dôvodu Vám navrhujeme organizovať odborné rokovania za účasti odborníkov (jazykovedcov a geografov) i predstaviteľov kompetentných orgánov – komisií pre štandardizáciu geografického názvoslovia –  zo Slovenskej a Maďarskej republiky.  Tieto rokovania by sa mohli realizovať v rámci pracovného stretnutia Zmiešanej slovensko –maďarskej komisie a mali by za cieľ zbližovať a ujednotiť názory na štandardizáciu maďarských názvov geografických objektov z územia Slovenskej republiky. 

S pozdravom 

László Pék, predseda ZMPS a člen Poradného zboru pre národnostné školstvo   

